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DEMJANAS BEONAS IR VYTAUTAS MONTVJLA 
( l š vieno eilėraščio istorijos) 

D. JUDELEVICIUS 

Plačiai yra žinomi Vytauto Montvilos kūrybos ryšiai su Vladimiro 
Majakovskio poezija. Jo kūrybinė individualybė formavosi, veikiama di­
džiojo tarybinio poeto. Taip buvo buržuazijos valdymo laikotarpiu, kada 
brendo maištingasis V. Montvilos talentas, o ypač tarybinės santvarkos 
metais, kada į naują pakopą pakilo poeto revoliucingumas ir tikėjimas 
gyvenimu, kada naujų idėjinių stimulų įgijo jo humanizmas, meilė liau­
džiai ir kūrybinė drąsa. V. Mantvilą labiau, nei kurį nors kitą lietuvit) 
poetą, galima sieti su vadinamąja Maja ko v s k i o mokyk l a. 
V. Mantvilai itin artimas buvo .Majakovskio požiūris į poeto darbą, ne­
paprastas visuomeninio atsakingumo jausmas, tribūniškos ir publicisti­
nės savybės, nauji poetikos bruožai. Nenuostabu, kad jis iki šiol tebelieka 
ir geriausias Majakovskio vertėjas į lietuvių kalbą. 

Tačiau V. Montvilos saitai su tarybine poezija neapsiriboja vien Ma­
jakovskiu. Apie tai kalba dar buržuazinės santvarkos laikais sukurto vie­
no jo eilėraščio istorija. 

Savo rinkinyje „Į plačią žemę", išėjusiame 1940 m., netrukus po bur­
žuazijos nuvertimo, V. Montvila greta kitų paskelbė eilėraštį „Dar ne vi­
sas mes užtvaras išardėm". Datos po eilėraščiu nėra. Įdėtas jis tarp ano 
meto naujausių poeto kūrinių - po „Laisvės dainos" ir prieš „Ziburius". 
Prie antraštės pažymėta, kad eilėraštis sukurtas pagal rusišką dainą 
,,Eme He Bee CJI0MaJIH Mbl nperpa.LI.bl" 1. 

Tas pats tekstas (ištaisius trečiojo posmo pirmoje eilutėje vieną ko­
rektūros klaidą - ,,leisvės" į „laisvės") išspausdintas ir 1956 metais 
poeto raštų dvitomyje 2, tik sudarytojai šį kartą po eilėraščiu padėjo datą 
1939. Data yra sąlygiška, ir komentaruose panašūs atvejai šitaip aptaria­
mi: ,,Keleto eilėraščių, kurie buvo išspausdinti rinkinyje „Į plačią žemę", 
parašymo metai pažymimi ne to rinkinio išleidimo metai, bet 1939, nes tas 
rinkinys suskirstytas į du skyrius (poemų ir eilėraščių), o kiekvieno sky­
riaus antraštiniame lape nurodyta, kad sudėti eilėraščiai, kurie yra pa­
rašyti 1923-1939 metų laikotarpiu. Vadinasi, ir tie eilėraščiai, kurių mes 
nežinome parašymo ar ankstyvesniųjų spausdinimo datų, yra sukurti ne 
1940 metais, rinkinio išleidimo metais, bet 193() m. Išimtis yra tik du ei­
lėraščiai, kurių turinys aiškiai rodo, kad jie buvo parašyti, jau atkūrus 
Tarybų valdžią Lietuvoje (,,Laisva daina" ir „Ziburiai")." (I, 379.) 

Tokiu būdu 1939 m. data „Raštuose" vien tik parodo, kad eilėraštis 
,,Dar ne visas mes užtvaras išardėm" rašytas ne anksčiau kaip 1939 me-

1 Zr. V. M o n t vila, Į plačią žemę, Kaunas, 1940, p. 112·-113. 
2 V. M o n t v i l a, Raštai, Vilnius, 1956, t. l, p. 153. Toliau cituojant nurodomas 

tik šio leidinio tomas ir puslapis. 
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tais, ir su tuo reikia sutikti. Tačiau yra duomenų, kad jis (ar bent pirmoji 
jo redakcija) gimė anksčiau. Kai kurių pataisų čia įneša kaip tik tas šalti­
nis, kuriuo V. Montvila rėmėsi - prieraše pažymėtoji rusiška daina. 

šią dainą ne taip sunku nustatyti: nurodytais žodžiais prasideda Dem­
jano Bedno eilėraštis „Ugniniame žiede" (,,B orneHHOM KOJihU.e"), išspaus­
dintas laikraštyje „Pravda" 1918 m. gegužės l d. ir vėliau tapęs (kaip ir 
eilė kitų Bedno eilėraščių) populiaria daina. Tiesa, V. Montvila rašė 
,,cJ1OMaJ111", o Bedno tekste - ,,CJIOM11J111"; bet taip yra veikiausiai todėl, 
kad V. Montvila neskyrė tų dviejų žodžių, arba žodis „cJ10MaJ111" jam tie­
siog buvo suprantamesnis. Gali tai būti ir paprasta korektūros klaida. Su­
kurtas Gegužės Pirmosios proga, Bedno eilėraštis yra šventiškai pakilus. 
Blokados tema ir bendra pilietinio karo atmosfera suteikia jam nemaža 
dramatiškumo, bet tai nenustelbia poeto tikėjimo jaunosios Tarybų res­
publikos ir pasaulio revoliucinių jėgų pergale. Matyt, V. Montvilą patrau­
kė abi kūrinio savybės - vaizduojamos kovos dramatizmas ir ryški re­
voliucinio optimizmo gaida. 

V. Montvilos eilėraštis nėra nei vertimas, nei sekimas siaurąja pras­
me. Nuo Demjano Bedno eilėraščio jis skiriasi savo lietuvišku koloritu, 
situacija, daugeliu vaizdų. Skirtingas ir posmų skaičius. Palyginkime 
abiejų kūrinių tekstus (rusiškojo teksto posmų skirstymas mano.- D. J.): 

DAR NE VISAS MES UZTV ARAS IšARDEM 

(pagal rusišką dainą «EU{i! 11e ece CAOAtaAu Mbt npeepaabt») 

Dar ne visas mes užtvaras išardėm, 
dar ne visus sutraukėm retežius, 
kovos ugny spindės dar mūsų vardas, 
kol neteisybė žemėje pražus. 

Pasaulis pilnas melo ir miražų. 
Mokėkim skirti priešus ir draugus. 
Visi tik tie mums mylimi ir gražūs, 
kurie kovoj eilėse mūsų bus. 

Aršion kovon dėl laisvės susiglauskim, 
suplevėsuos raudona vėliava, 
atgal nė vieno žingsnio nesitrauksim, 
kol prisikels teisinga Lietuva. 

Greta prie gretos ženkim priekin drąsiai, 
teskamba revoliucinė daina. 
Tegu mums priešai ginklais savo graso -
ateis didžioji pergalės diena. (I, 153.) 

B OfHEHHOM KOnbUE 

Eme He Bee CJI0MHJIH Mbl nperpa,llbl, 
Eme ra,llaTb HaM paH0 o K0HU,e. 
Co Bcex CT0p0H TeCHHT Hac 3Jlble ra,llbl. 
Tosapttll\H, Mbl - B 0rHeHH0M K0JlbU,e! 

Ha Hac H3,lleT BCH XHll.lHaH nopo,lla. 
HacHJlbHHKH CT0HT B p0,llH0M KpaIO. 
Cy.llb60IO HaM ,llaH0 JIHWb ,llBa HCX0,lla: 
11JJb no6e,llHTb, HJ!b ųecrno naCTb B 6010. 

Ho B TH)KKHH 'laC, C0MKHYB CB0H 0TpH,llbl, 
11 K He6ecaM B3MeTHYB Haw aJJblH cjJJJar, 
Mbl sepHM Bee, '!TO 3a K0J!bll,0M oca,llbl 
.lJ.pyrHM K0J!bll,0M OXBa'leH 3JI06Hb!H spar, 
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4To 6paTCKaH K HaM CKopo paTb npo6beTCH, 
4To 6JIH3HTCH npuxo.a BeJIHKIIX ,1ĮHe1"i, 
Tex .n:11eii, Korna B TblJIY spara cOJibeTrn 
B cn,10WHOH OrūHb K0,11,U.O HHblX OrHell. 

Tosapmų11! B B03BbIWeHHbIX Haile)Knax, 
KTO .nyxoM naJI, OTpan1,1 Be Haii.n:eT. 
TTo3op TOMY, KTO B TpaypllblX O,Ue)l(ilaX 
Cero.nHH K HaM 11a npa3,ill!HK Haw npH,ileT. 

TosapHWH, B .neHb c.1as11oro KaHVHa 
TTycTb nporpeM!IT Halil JI03yHr 6oeso11: 
«]la 3,ilpaBCTByeT BCe~rnpH3H KO\IMYHal» 
«lla 3.ilpascrnyeT Haw npa3,il,HIIK Tpy.nosoii!> 3 

Kaip matome, vietoj šešių posmų V. Montvila parašė tik keturis. Jis 
nemini blokados, nesieja savo eilėraščio su Gegužės Pirmosios švente. 
Tiesioginit) vaizdinitĮ atitikmenų randame tik pirmojo posmo ir trečiojo 
posmo pradinėse eilutėse; be to, Bedno eilėraščio svarbiausią įvaizdį -
„ugnies žiedą" - tarytum primena pirmojo posmo trečioji eilutė. Abiejų 
eilėraščių pabaigos turi panašumų, bet jie gana bendro pobūdžio. 
O V. Montvilos eilėraščio finalas ne toks vaizdingas, kaip Bedno eilėraš­
čio pabaiga. Be to, jis netgi labiau siejasi su ketvirtuoju rusiško eilėraš­
čio posmu. 

Ir vis dėlto netenka abejoti, kad V. Montvilai rašyti davė akstiną 
Demjano Bedno eilėraštis. Be prierašo ir pradinės eilutės. tą rodo dar 
poeto pasirinktas metras (penkitĮ pėdų jambas) ir vienoda abiejtĮ eilėraš­
čitĮ rimavimo schema (kryžminiai rimai, besikaitaliojančios moteriškų ir 
vyriškų rimų poros). 

Kaip ir kodėl V. Montvila susidomėjo Bedno eilėraščiu? Nėra duome­
nų, kad jis būtų kada susidūręs su Bedno poezija. Buržuazinėje Lietuvoje 
Demjano Bedno k1iryba nedaug kam buvo pažįstama, nors vienas kitas 
kurinys buvo išverstas i lietuvitĮ kalbą 4. Ir, greičiausiai, V. Montvila net 
nenumanė, kas yra suk1iręs „rusišką dainą" - kitaip jis būtų autorių pa­
žymėjęs. Taip pat neatrodo, kad jis būtų žinojęs tikrąjį eilėraščio pavadi­
nimą. Jis sekė ne Bedno eilėraščiu „Ugniniame žiede", o populiaria dai­
na, kuri buvo vadinama pagal pradinę eilutę. 

Tokią prielaidą paremia ir memuarinė medžiaga. Lietuvių kalbos ir 
literat11ros institutui 1961 m. savo atsiminimus yra pateikęs H. Valečka, 
kalėjęs 1929-1931 metais drauge su V. Montvila Kauno sunkiųjtĮ darbų 
kalėjime ir Devintajame forte 5. šiuose atsiminimuose skaitome: 

,,Jis f M.ontvila] nemėgo daug kalbėti, dalyvauti politinėse diskusijo­
se, kuriose iki piktumo riejosi eserai su socialdemokratais, bet užtat la­
bai mėgo dainas, kurias noriai dainuodavo su mumis, ir dažnai pats vie­
nas sau niuniuodavo kokia nors daina. 

Bodamas forte, jis išvertė bei patobulino kelių rusiškų revoliuciniti 
dainų vertimus. šias jo išverstas dainas mes noriai dainuodavome, nors 
prižiurėtojai ir draudė jas dainuoti bei grasino už dainavimą karceriu" 6

• 

Įdomu. kad dalis H. Valečkos vardijamų ir cituojamt! dainų yra ta­
rybinės, o ne ikirevoliucinės dainos (pvz., ,,Mūs traukinys lekia pirmyn" 

3 ]l e M b H 11 5 e .il H bl ii, Co6paHHe COŲHHeHHH B nHTH TOMaX, /1\., 1954, T. 2 CTp. 70. 
4 Pavvzdžiui, P. Kur,kulis-Vardūnas išvertė Bedno „Komunistų Marseljetę" ($vytu­

rys. Naujoji proletarinė poezija, Brooklyn, N. Y., 1923); B. Pranskus-Zalionis ,.Prieka­
lo" žurnale ( 1932, Nr. 7) paskelbė ei!. ,,Lipk nuo pečiaus" vertimą; ei!. ,,Seimininkas ir 
bernas" išvertė K. Zvai g-ždulis-Snarskis (,,Akmenys", Kaunas, l 926). 

5 Kai kas i'š H. Valečkos atsiminimų jau buvo skelbta spaudoje, žr. ,,Literatūra ir 
menas", 1951 m. liepos 15 d. ir „Pergalė", 1963, Nr. 4. 

6 LKLI RS F. 19, 39. 
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ir kt.). Apie dainą „Dar ne visas mes užtvaras išardėm" jis neuzs1mena, 
todėl su išvadomis nereikia skubėti. Tačiau labai gali būti, kad kaip tik 
tada V. Montvila pirmą kartą išgirdo daina tapusį Bedno eilėraštį . 

Senesniesiems Lietuvos pogrindininkams komunistams - ypač tiems, 
kuriems teko kiek pagyventi ir Tarybų šalyje,- Bedno eilėraštis buvo 
žinomas kaip populiari daina 7. O V. Montvila aiškiai pritarė komunis­
tams, nors tebebuvo veikiamas eseriškų nuotaikų 8. Matyt, ir šią dainą 
jis sužinojo iš kurio nors pažįstamo pogrindininko komunisto kalėjime 
(o gal ir vėliau). 

Sunku tiksliai pasakyti, kada V. Montvila parašė savąjį eilėraštį. 
Taip pat nėra aišku, ar eilėraštis buvo toks, koks paskui pasirodė rinki­
nyje „Į plačią žemę". Bet faktai rodo. kad kūrimo proces as neabejotinai 
vyko ir po 1931 metų. Gal kaip tik vėlesniais metais V. Montvila nutolo 
nuo dainos , kuria iš pradžių labiau sekė. 

Kai ką įdomaus randame išlikusiuose šio eilėraščio rankraštiniuose 
fragmentuose . 

Vienas rankraštis 9 beveik atitinka spausdintąjį tekstą, nesutampa tik 
kai kurios redakcinės smulkmenos. Tačiau rankraštis galutinai neparuoš­
tas - čia tebėra „kūrybinės laboratorijos" žymių. 

Pirmi eji trys eilėraščio posmai rašyti juodu rašalu, o antraštė ir pa­
skutinis posmas - mėlynu rašalu; kitoje lapo pusėje tas pats posmas už­
rašytas žaliu pieštuku, tik ne tiek suredaguotas. Rankraštyje data nepa­
žymėta, bet šį tą leidžia patikslinti viena detalė. Trečiojo posmo pabaiga 
iš pradžių skambėjo taip: 

kol prikelta bus darbo Lietu ;v a . 

V. Montvila šią eilutę ištaisė, duodamas tą redakciją, kuri yra spaus­
dintame tekste: 

kol prisikels teisinga Lietuva. 

Vargu ar jis tai padarė vien dėl skambumo ar sklandumo. Galima 
būtų manyti. kad jis atsižvelgė į cenzūrą ir kiek sušvelnino posmą. Bet 
juk tame pačiame posme liko „raudona vėliava", o kiti idėjiniai bei vaiz­
diniai eilėraščio akcentai irgi nedviprasmiški. Labiau įtikimas atrodo ki­
tas spėjimas. Rankraštis gali būti V. Montvilos bandymas iš atminties 
atkurti eilėraštį, kuris buvo parašytas anksčiau. gal net tuoj po 1931 me­
tų. Darė jis tai, ruošdamas rinkinį ,. Į plačią žemę", todėl visai natūralu, 
kad posmo pabaigoje atsirado darbo Lietuvos įvaizdis, labai paplitę'> 
1940 m. publicistikoje ir poezijoje. Tačiau paskui V. Montvila. matyt, nu• 
sprendė pateikti eilėraštį tov.į, koks jis buvo, ir grąžino ankstesnius, tru­
putį abstraktesnius žodžius. Aišku, visa tai - tik hipotezė. 

Antrajame rankraštyje 10 nėra viso eilėraščio teksto, o tik keli su­
braukyti antrojo posmo variantai (pirmas variantas su gausiomis patai­
somis ir be paskutinės eilutės) ir trečiasis posmas be paskutinės eilutės 
apie prisikeliančią Lietuvą. Aišku, kad čia ankstesnis eilėraščio kūrimo 
(ar atkūrimo) etapas. Kitoks ir pavadinimas. užrašytas rankraščio viršu­
je,- jis siejasi su antrojo posmo pradžia: ,,Pasauly priešų turim dar ne-

7 Sį faktą, pavyzdžiui, patvirtina VVPI docentas, senas komunistas Juozas Mic­
kevičius. 

8 H. Valečka atsiminimuose cituoja V. Montvilos žodžius: .,Aš esu įsitikinęs, kad 
tik vieni komunistai šiandien gali vadovauti masėms, nes masės tik juos vienus supran­
ta ir \·isada eis jų nurodytu keliu. Jų kalba yra masitĮ kalba". LKLI RS, F. 19, 58. 

9 LKLI PS. F. 19, Nr. 13. 
10 LKLI RS, F. 19, Nr. 30. 
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maža". Be to, virš antraštės dar yra atskira užbraukta eilutė, kuria, ma­
tyt, turėjo prasidėti posmas ir kuri į galutinį eilėraščio tekstą neįėjo: 

Geriausius rūmus ponams mes pastatėm, 

Sie fragmentai teikia medžiagos dar vienam spėjimui, būtent, gal 
V. Montvila buvo parašęs (ar bent sumanęs) du skirtingus eilėraščius. 
Vienas jų - pagal D. Bedno dainą, kitas - betarpiškiau kalbantis apie 
Lietuvos darbo žmonių kovą ir buržuazinio pasaulio kontrastus. Katego­
riškai teigti negalima, bet visai įtikimas dalykas, kad V. Montvila il­
gainiui suliejo tuos du sumanymus. Savo vaidmenį galėjo suvaidinti ir 
ta aplinkybė, kad Bedno eilėraštį jis ilgainiui, tur būt, primiršo, o savąjį 
vertimą ar sekimą irgi jam pasirodė sunku atkurti. 

Kokios gi išvados? 
l. Nėra abejonės, kad V . Montvilos eilėraščiui „Dar ne visas mes 

užtvaras išardėm" kūrybinį postūmį davė Demjano Bedno eilėraštis „Ug­
niniame žiede". 

2. Tą eilėraštį V. Montvila suvokė kaip revoliucinę dainą, ir bus ją 
tikriausiai išgirdęs iš komunisto pogrindininko, su kuriuo kalėjo 1929-
1931 metais ar buvo pažįstamas po 1931 metų. 

3. Mums žinomas tekstas atsirado ne vėliau kaip 1939 metais ir ne 
anksčiau kaip 1931 metais. Visi faktai rodo, kad eilėraštis buvo perdirbi­
nėjamas. Kai kurios pataisos galėjo būti padarytos netgi 1940 metais, 
kada buvo ruošiamas spaudai rinkinys „Į plačią žemę". 

4. V. Montvilos ryšiai su Demjanu Bednu nebuvo tiesioginiai. Kaip ir 
V . Montvilos saitai su Majakovskiu, jie išplaukė iš revoliucinės kovos ir 
revoliucinių rašytojo nuotaikų. Tačiau V. Montvila buvo veikiamas ne 
poeto Bedno asmenybės ir kūrybos visumos, o tik vieno daina tapusio jo 
eilėraščio. 

Įteikta Vilniaus Valstybinis pedagoginis institutas 
Lietuvių ir užsienio literatūros katedra 1964 m. birželio mėn . 

.D.EMbSIH 6E.ll.HbIA H BHTAYTAC MOHTBHJIA 

(H3 ucropuu ooHoio cruxoreopeHuR) 

.ll- IO.llEJ151Bl14YC 

Pe3l0Me 

lllHpOKO H3BeCTH0 TBopųecKoe po,nCTBO Bbl,U.alOIŲerocSI JIHTOBCK0ro C0BeT­
CKOro no::na B. MoHTBH.'IbI (1902-1941) e MaSIKOBCKHM. O,u.HaKo <paKTbI 
yKa3blBalOT TaJOKe Ha ero CBSl3H C ,npyrnMH C0BeTCKHMH TI03TaMH, B ųacrno­
CTH - e JleMbSIHOM Ee,U.HbIM. 

B l 940 r. B c6opHHKe CTHX0B B. MoHTBHJibl «Ha nrnpoKylO 3eMJIIO» 
(H3)1.aHHOM BCKope nocJie CBep>KeHHSI BJiaCTH 6yp>Kya3HH B JIHrne) 6blJIO 
ony6JIHK'OBaHo cwxoTBopeHHe „Dar ne visas mes užtvaras išardėm". 
B no,n3arOJI0BKe CTHX0TBūpeHHSI yKa3blBaJIOCb, ŲTO OHO Han1:1caHo no MOTH­
BaM pyccKoi-1 necHH «Eme He sce CJioMaJIH Mbl nperpa,nbl». HecMOTJ>SI Ha 
0.ll.HO pa3HOŲTeHHe ( «CJIOMaJIH» - «CJIOMHJIH»), Bll0JIHe QŲeBH,U.H0, ŲTO 3TO 
HaŲaJibHble CTp0KH CTHX0TBūpeHHSI ]leMbHHa Ee,u.Horo «B ortteHH0M KOJibUe» 
( 1918). HeKoTOpbIMH .ll.PYrHMH CTpoKaMH H o6pa3aMH CTHX0TBopeHHe 
B. MoHTBHJibl TO>Ke nepeKJIHKaeTCSI co CTHXOTBūpeHiieM JleMbSIHa 6e,u.1mro. 
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Ha OCHOBe MeMyapHb!X H pyKonHCHbIX t.taTepHa.noB asrop CTaTbH Bbl­
JJ.BHraeT npe.n:noJio)KeHHe, ąro B. MoHTBHJia yCJihllllaJI 3TO cTHXOTBopeHiie 

(CTaBlllee K TOMy speMeHH necHefi) OT KOMMYHHCTOB-no.n:noJibl.ŲHKOB. BHAH­

MO, 3TO 6h!JIO s 1929-31 rr., Kor.n:a non CH,n:eJI s cpallIHCTCKOH TIOpbMe, 
HJIH HeCKOJihKO [1Q3)Ke. Asropa OH, .11:0Jl:>KHO 6b!Th, He 3HaJI H CTHXOTBopeHHe 
socnpHHHJI KaK nonyJIHpHy10 pesoJI10I.lHOHHy10 necH10. YKa3aTh TOąHy10 ,n:aTy 
HanHcaHHH CTHXOTBOpeHH51 HeJib3H, HO 31'0 MOrJIO 6b1Tb He paHbllle 1931 r . • 

H He [103)Ke 1939 r. Bo3MO.>KHO, ŲTO CHaąaJia TeKCT 6blJI 6oJiee 6JIH30K 

K CTHXOTBopeHHIO JJ:eMhHHa Be,n:Horo H JJHlllb Il03)Ke Il03T nepe.n:e.rraJI ero, 

ŲT06bl npH6JIH3HTb co.n:ep.>KaHHe K JJHTOBCKOH JI.eHCTBHTeJlbHOCTH. 


